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Opolski projekat

MILORAD RADOVANOVI]
(Novi Sad)

OPOLSKI PROJEKAT

Kroz splet koji ~ine pregled hronologije doga|aja, izlagawe ~iwe-
nica lingvisti~kih i nelingvisti~kih, opis zbivawa i obja{wewe poja-
va, s autorskim komentarima i neophodnim bibliografskim podacima,
predstavqaju se nastanak, razvoj, zavr{etak me|unarodnog nau~nog pro-
jekta œSavremene promene u slovenskim jezicima (1945–1995)Œ (Opolski
univerzitet, Opole, Poqska). Posebno se pa`wa obra}a srpskom u~e{}u
u realizaciji toga nau~noga projekta, i anga`ovawu Instituta za srpski
jezik SANU u tome poslu. U pregledu se daje i sadr`ina rezultata rada
na opisu, popisu, obja{wewu, i predvi|awu promena u srpskom jeziku.

Kqu~ne re~i: promene u slovenskim jezicima, promene u srpskom
jeziku, sociolingvisti~ki status, leksika, fonologija, morfologija,
tvorba, sintaksa, semantika, frazeologija, funkcionalni stilovi, dija-
lekti, pravopisna norma.

1. Kako je sve to po~elo i {ta se zatim zbivalo?

Po~etkom prole}a 1993. godine, profesor Pavle Ivi} je bio
dobio pismo od na{eg kolege i prijateqa, profesora Kazimje`a Fe-
le{ka iz Poqske u kojem ga ovaj ugledni slavista obave{tava o ini-
cijativi za osnivawe me|unarodnog nau~nog projekta Savremene

promene u slovenskim jezicima (1945–1995), te s time u vezi o pozi-
vu koji je s poqske strane bio upu}en odgovaraju}im srpskim na-
u~nim institucijama, a na koji nije bilo odgovora. Molio je kolega
Fele{ko u tom svom pismu profesora Ivi}a da preduzme neophodne
korake kako bi se srpska strana u taj projekat ipak ukqu~ila, tj. —
œda ne iskqu~uje samu sebe iz ove me|unarodne nau~ne saradweŒ.
(Tada su bili ratovi u okru`ewu, politi~ki, ekonomski i kulturni
embargo sveta prema nama, psihol{ka i svaka druga situacija neve-
sela, te nije ni ~udo {to odziva s ove strane nije odmah bilo.) Pro-
fesor Pavle Ivi} nazvao je tim povodom telefonom mene, kao svoga
novosadskoga |aka, da me zamoli da preuzmem vo|stvo na{eg, srpskog



potprojekta, tj. da rukovodim wime. To je bilo prvi put da me je ne-
{to molio, a ne predlagao ili u zadatak stavqao. Obe}ao je pri tom
da }e Institut za srpski jezik SANU biti nosilac na{eg dela po-
sla, Milo{ Lukovi} iz Balkanolo{kog instituta SANU bio bi na-
u~ni sekretar potprojekta, Branislav Brbori}, s radnim mestom u
republi~kim organima uprave (tamo zadu`en za kulturu, bibliote-
ke i izdava{tvo) bio bi tehni~ko-stru~ni koordinator posla, dok
bi direktor Instituta za srpski jezik SANU, Drago ]upi}, bio in-
stitucionalno odgovorno lice, u ime srpske strane, u toj srp-
sko-poqskoj saradwi nau~noj. Razume se, iza|oh u susret molbi moga
profesora.

Projekat je 1992. godine bio zamislio, a na Svetskom kongresu
slavista u Bratislavi 1993. afirmisao, profesor Stanislav Gajda,
iz Instituta za poqsku filologiju, Opolskoga univerziteta (Stanisá-
aw Gajda, Instytut Filologii Polskiej, Uniwersytet Opolski), Opole, Poq-
ska.1 Projekat je nosio slu`beni naziv Savremene promene u sloven-

skim jezicima (1945–1995) (Wspoáczesne przemiany jezykow sáowian-

skich, 1945–1995) i pod patronatom je bio Poqske akadamije nauka (i
odgovaraju}ih nacionalnih akademija), te Me|unarodnog komiteta
slavista i wegove Komisije za sociolingvistiku. Koordinator Pro-
jekta kroz sve te godine bio je profesor Stanislav Gajda, a ja (Milo-
rad Radovanovi}) na opisani na~in postadoh koordinator Potprojek-
ta za srpski jezik (Savremene promene u srpskom jeziku, 1945–1995),
sekretar srpskog Potprojekta tako postade Milo{ Lukovi}, a wegov
nosilac postade Institut za srpski jezik SANU. Zami{qeno je bilo
da projekat traje u vremenu od 1992. do1996. godine, a objavqivawe
wegovih kona~nih rezultata bilo je planiralo za 12. me|unarodni
kongres slavista u Krakovu 1998. godine (sa nizom specifi~nih pu-
blikacija i posle toga).

U okviru rada na ovom me|unarodnom Projektu odr`ano je neko-
liko tematskih nau~nih konferencija: œSlovenski jezici u kontek-
stu savremenih promena u EvropiŒ (1992),2 œSavremene promene u
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1 U toku rada na projektu Wyzsza Szkoáa Pedagogiczna (Im. Powstancow Sla-

skich), u ~ijem je sastavu do tada bio na{ doma}in, Instytut Filologii Polskiej, prera-
stao je u Univesytet Opolski (1995)! Sigurno — dobrim delom i zahvaquju}i ovakvim
projektima i me|unarodnim aktivnostima, vezama i priznawima vrednih nau~nika i
profesora tamo{wih. To je bilo i vreme svakovrsnog o`ivqavawa Poqske, wenoga
juga i jugozapada, naro~ito!

2 Up.: Jezyki sáowianskie wobec wspoáczesnych przemian w krajach Europy Srodko-

wej i Wschodniej. Materiaáy konferencji z 23–25 IX 1992 r., red. Stanisáaw Gajda, Wyzsza
Szkoáa Pedagogiczna Im. Powstancow Slaskich / Instytut Filologii Polskiej, Opole, 1992.



PoqskomŒ (1993),3 œSavremeni problemi uporedne stilistikeŒ
(1993),4 œGramati~ke, leksi~ke i stilske promene u slovenskim jezi-
cimaŒ (1995),5 œSaop{tavawe rezultata rada na ProjektuŒ (1994, 1996)
— a deo realizacije Projekta odvijao se i kroz tematski usmerene
(grupne i pojedina~ne) nastupe na Me|unarodnom kongresu slavista
u Bratislavi (1993), te kroz redovne godi{we sastanke Koordinacio-
nog odbora Projekta, i u obliku zavr{ne panel-rasprave na 12. me|u-
narodnom kongresu slavista, u Krakovu 1998. godine. Takav oblik ra-
da, kao i izdavawe prigodnih tematskih publikacija, uz izradu odgo-
varaju}ih podsetnika za predstavqawe promena u samoj strukturi
svakoga slovenskoga jezika, i u wegovom okru`ewu, prilago|en je bio
na~elnoj potrebi da se izvedu neophodne predradwe namewene usa-
gla{avawu izbora tematike, teorijskih stavova, metodolo{kih po-
stupaka, prikaziva~kih tehnika i pojmovno-terminolo{kog aparata
za kona~no delo. Taj okvir, razume se, mogao je biti preoblikovan,
dopuwavan, sa`iman, ili sli~no, shodno specifi~nostima pojedi-
na~nih jezika, spoqa{wih prilika u kojima oni `ive, i lingvi-
sti~kih prilika koje zastupaju. A tek zavr{ne, œsinteti~neŒ sveske
{tampanih rezultata ovog me|unarodnog Projekta, mogle bi da stvo-
re uslove za (op{te i detaqne) uporedne, dakle i tipolo{ke uvide
raznih ukr{tenih vrsta.6

Na prvu nau~nu konferenciju Projekta otputovali smo, u sep-
tembru 1993. godine, kao delegacija u sastavu: M. Radovanovi}, M.
Lukovi} i B. Brbori} (~italac }e lako zamisliti kako je putovawe
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3 Przemiany wspoáczesnej polszczyzny. Materiaáy konferencji naukowej. Opole

20–22. 09. 1993 r., red. Stanisáaw Gajda, Zbigniew Adamiszyn, Wyzsza Szkoáa Pedago-
giczna Im. Powstancow Slaskich w Opolu / Instytut Filologii Polskiej, Opole, 1994; Naj-

nowsze dzieje polszczyzny. Jezyk polski poza granicami kraju, red. Stanisáaw Dubisz, Uni-
versytet Opolski / Instytut Filologiii Polskiej, Opole, 1997.

4 Stylistyczne konfrontacje. Materiaáy konferencji naukowej. Opole 23–25.09.1993

r., red. Stanisáaw Gajda, Mieczysáaw Balowski, Wyzsza Szkoáa Pedagogiczna Im. Pow-
stancow Slaskich w Opolu / Instytut Filologii Polskiej, Opole, 1994.

5 Jezyki sáowianskie 1945–1995. Gramatyka — Leksyka — Odmiany. Materiaáy mi-

edzynarodowej konferencji naukowej. Opole, 20–22. 09. 1995 r., Red. Stanisáaw Gajda,
Uniwersytet Opolski / Instytut Filologii Polskiej, Opole, 1995.

6 Prva sveska sinteza objavqena je 2003. godine (mada bi se œsintezomŒ u ovom
smislu mogao smatrati i prilog objavqen u tematskom bloku za 12. me|unarodni kon-
gres slavista u Krakovu: Karl Gut{midt, œObæie tendencii i specifi~eskie formá
ih realizaciè v sovremennáh slavànskih àzákahŒ, Jazykovedny ~asopis 49/1–2 ‰= Veno-
vane XII. medzinarodnemu zjazdu slavistov (Krakov 27. 8.–2. 9. 1998)Š, Bratislava, 1998,
15–27): Komparacja systemow i funkcjonowania wspoáczesnych jezykow sáowianskich. 1. Sá-

owotworstwo / Nominacja, red. Ingeborg Ohnheiser, Uniwersitat Innsbruck — Institut fur
Slawistik / Uniwersytet Opolski — Instytut Filologii Polskiej, Opole, 2003 (1–541).



moglo izgledati u vreme najve}e inflacije kod nas, nesigurnim vo-
zom iz Istambula, sa presedawem u Budimpe{ti i Katovicama, sa po
tri vize u paso{ima, u stalnom sporu sa slu`benim licima raznih
sorti i carinicima — oko svega zamislivog, ~ak i oko kwiga, bez pa-
ra i koje~ega jo{). U Opolu smo bili udobno sme{teni u skromnom
ali veoma prijatnom kampusu. Ubrzo smo saznali da je u pozivu za
sednicu bilo pisalo œsrpskohrvatski jezikŒ, te da stoga lingvisti
iz Hrvatske nisu do{li. Mi smo reagovali tako {to smo saop{tili
da se ovaj posao ne mo`e uraditi vaqano œbarem bez kolega iz Zagre-
baŒ. (Rezultat je bio da su naredne, 1994. godine pozivi i{li poseb-
no za œsrpskiŒ a posebno za œhrvatskiŒ jezik, te se kolege iz Zagreba
tada u rad Projekta ukqu~i{e; za œsrpskiŒ jezik je kao koordinator
bio nazna~en Milorad Radovanovi}, a za œhrvatskiŒ Mijo Lon~ari}.)
Moram re}i, bili smo primqeni qubazno{}u i gostoprimstvom koje
nismo o~ekivali. Vaqda je takav doma}inski pristup bio motivisan
situacijom u na{oj zemqi i op{tom izolacijom wenom, sa implicit-
nim i eksplicitnim znakovima solidarnosti i razumevawa. (Na mo-
mente sam se ose}ao kao da sam glavom i bradom Noam ^omski okru-
`en svitom i doma}inima.) Tu smo, na molbu doma}ina, sa~inili i
konspekt za prou~avawe sociolingvisti~kih tema u slovenskim ze-
mqama (u srpskoj i poqskoj verziji). Imali smo, naravno, i vlastita
izlagawa o raznim aspektima srpke jezi~ke stvarnosti. Vra}aju}i se
vozom ku}i, za Novi Sad i Beograd, dogovarali smo se da za predvi|e-
nu zavr{nu konferenciju projekta 1996. godine obezbedimo gotovu
kwigu, da poku{amo da je {tampamo i u Beogradu i u Opolu, te da u
tu svrhu sastavimo ekipu koju je mogu}no za tako hitar a vaqan rad
sklopiti, dakle, ne najboqu u nekom apstraktnom, idealnom smislu,
nego operativno najboqu mogu}nu u tom vremenu i u datim okolno-
stima svakovrsnim. Pored nas trojice (M. Radovanovi} — uvodna i
op{ta pitawa, B. Brbori} — sociolingvisti~ki aspekti teme, M. Lu-
kovi} — funkcionalnostilska problematika), mislili smo, uze}emo
za leksiku Ivana Klajna, za gramatiku @ivojina Stanoj~i}a, za pra-
vopisnu normu Mitra Pe{ikana, te za dijalekatske teme Slobodana
Remeti}a i/ili Draga ]upi}a. A na toj prvoj konferenciji je pri tom
dogovoreno bilo da: svaki slovenski jezik u toj zavr{noj prilici bu-
de zastupqen jednim tomom, pisanim upravo na jeziku koji prikazuje,
da svaki takav monografski prikaz predstavi (a) promene dru{tve-
nih i komunikacijskih prilika u kojima se dati jezik nalazi, (b) pro-
mene u varijetetima toga jezika, (v) promene u samoj jezi~koj strukturi
(fonetsko-fonolo{ke, morfolo{ke, sintaksi~ko-semanti~ke, lek-
si~ke, tvorbene, stilske, pragmati~ke), i (g) jezi~ka zbivawa u dija-

404 [ezdeset godina Instituta za srpski jezik SANU. Zbornik radova Ç



spori, te da sve to prate sinteti~ni tomovi, sa registrima. I ~inilo
nam se pri svemu tome da je u pola veka na{e istorije malo jezi~kih
promena da kwigu sa~inimo o wima. A bilo je, uvideli smo to kasni-
je, razume se, toliko materijala raznovrsnoga, da smo kwigu morali
skra}ivati ne bismo li ostali u ramu obima predvi|enog propozici-
jama Projekta.

Naredna je konferencija Projekta odr`ana u maju 1994. godine.
Woj smo prisustvovali sa referatima u sastavu: M. Radovanovi} i
M. Lukovi} (dakle, rukovodilac i sekretar srpskog Potprojekta).
Potowe, 1995. godine, ponovo u maju mesecu, delegacija je izgledala
ovako: M. Radovanovi}, M. Lukovi} i @. Stanoj~i}, razume se, pono-
vo sa referatima i diskusijama, u vezi sa ve} obavqenim istra`iva-
wima i wihovim rezultatima. Godine 1996. odr`ana je zavr{na kon-
ferencija Projekta. Na woj je bila na{a delegacija u sastavu: M. Ra-
dovanovi}, M. Lukovi}, D. ]upi}. O na{im rezultatima govorili su
M. Radovanovi}, D. ]upi}, a sa poqske strane, jedan od recenzenata,
Vladislav Luba{ (recenzenti su jo{ bili P. Ivi} i I. Grickat-Ra-
dulovi}), te inicijator i rukovodilac celoga Projekta — Stanislav
Gajda. Na posledwoj ve~eri projekta, posle formalnih ~inova i govo-
ra, koktela i muzi~ke zavr{nice, te dogovora o aktivnostima na pre-
zentaciji Projekta na 12. me|unarodnom kongresu slavista u Krakovu
1998. godine, rukovodilac projekta, Stanislav Gajda je ponosno pred-
stavio iznena|ewe: na{e dve kwige — Srpski jezik (Opole) i Srpski

jezik na kraju veka (Beograd). O kwigama je na toj zvani~noj i prvoj
promociji wihovoj (ponovo) govorio, sada podrobno, poqski recen-
zent wihov, Vladislav Luba{. Na{ je gest, gotova kwiga doma}ini-
ma, kao uzdarje, bio vi{e nego uspeo. Obele`io je kraj Projekta mo-
nografijom koja je prva iza{la u seriji od 14 predvi|enih kwiga za
14 slovenskih jezika (o kraju Projekta, a dve godine pre roka krajweg
za publikovawe kwiga). Svi su nam odreda ~estitali. Poneko i sa
pro{aputanom naznakom da je to œod srcaŒ, œiskrenoŒ ili œstvarnoŒ!
Ta je posledwa nau~na konferencija doista i bila zami{qena kao
predstavqawe budu}ih monografija o slovenskim jezicima. No, mi
predstavismo i monografiju samu! Lepo smo se ose}ali, doista, i
zbog uspe{no ura|enoga posla, i zbog truda doma}ina oko nas, i zbog
op{te situacije u na{oj zemqi i oko we, ali i zbog saznawa da kad se
neki grupni nau~ni posao zavr{i — najva`nije je obi~no da neko i
wegovo publikovawe pokrene, pre nego {to entuzijazam splasne, a
tim se rasturi na druge strane i na druge poslove.

Prva je, dakle, bila objavqena srpska kwiga. Autori su bili
svi iz Novoga Sada i Beograda. Na taj na~in, ona je postala i obrazac
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autorima potowih kwiga o promenama u drugim slovenskim jezicima.
A ta na{a kwiga, kako je to bilo i predvi|eno, sadr`avala je socio-
lingvisti~ko, leksikolo{ko, fonetsko-fonolo{ko, gramati~ko, funk-
cionalnostilisti~ko, dijalektolo{ko i pravopisno poglavqe, kao i
imenski i predmetni registar, te rezimea na engleskom odnosno poq-
skom jeziku. Sve to, razume se, s pogledom na kraj jednog i po~etak

novog veka! Beogradska verzija srpskoga toma ~ak se i zove upravo ta-
ko: Srpski jezik na kraju veka. Sdr`aj wegov u poqskom izdawu:

Srpski jezik, Sáovo wstepne — S. Gajda; Predgovor (O jezi~kim
promenama uop{teno, O promenama u srpskom jeziku u odabranom
vremenu, O kwizi samoj) — M. Radovanovi}; Predistorija i socio-
lingvisti~ki aspekti (Retrospektiva srpsko-hrvatskoga jezi~kog i
politi~kog ujediwavawa i razjediwavawa, Rasplitawe jezi~ke krize
u biv{oj Jugoslaviji) — B. Brbori}; Leksika (Izvori, kriterijumi i
hronolo{ke granice, Odnosi me|u varijantama, Strani uticaji, Op-
{ti deo re~nika, Unutra{wa politika, Zvani~ni `argon i konfe-
rencija{ki jezik, Me|unarodna politika, Privreda i finansije, Na-
uka, Tehnika, Saobra}aj i turizam, Kultura, umetnost i prosveta,
Sredstva informisawa, Zabava i moda, Sport, Vojna terminologija,
Sleng, Vulgarizmi) — I. Klajn; Fonetika (Prozodijski sistem, Vo-
kalizam, Konsonantizam) — D. Petrovi}; Morfologija, sintaksa i
frazeologija (Nivo oblika, Nivo re~eni~nih konstituenata, Nivo re-
~enice) — @. Stanoj~i}; Specijalni stilovi (Procesi nominalizaci-
je jezi~kog iskaza i dekomponovawe predikata, Bujawe frazeologizama,
Birokratizacija jezika) — M. Lukovi}; Dijalekti (Promene u dijalek-
tima, Prou~avawe dijalekata) — D. ]upi}; Pravopisna norma (Pravo-
pisna norma u srpskoj jezi~koj kulturi, Srpska pravopisna norma po-
sle Drugog svetskog rata, Aktuelna na~ela srpske jezi~ke i pravopisne
norme) — M. Pe{ikan; Summary; Streszczenie; Registri (Registar
li~nih imena, Registar pojmova). Beogradska verzija kwige (iden-
ti~nog sloga i paginacije), osim opremom korica, razlikuje se od ove
œslu`beneŒ, poqske, samo po tome {to nema uvod Stanislava Gajde, {to
joj je naslov prilago|en doma}im tada{wim potrebama izdava~kim
(Srpski jezik na kraju veka), te {to izostaje rezime na poqskom.

2. [ta je bivalo kasnije ili kako nam to sada izgleda?

Mo`da je simboli~ki vrhunac zavr{etka rada na Projektu u sa-
znawu da je taj posao na{, s jedne strane, bio u stvari iniciran po-
menutim pismom poqskoga lingviste Kazimje`a Fele{ka, a da se, s
druge strane, i zavr{io upravo Fele{kovim prikazom, re~ju pohvale
celom Projektu, s posebnim i detaqnim osloncem na srpskom tomu i
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na pohvalama wemu!7 Fele{ka sam posledwi put i video u Krakovu,
na 12. me|unarodnom kongresu slavista, {to je 1998. godine tamo bio
odr`an. Prethodno je ostavqao poruke na nekoliko mesta, s uput-
stvima o tome kada i gde bismo mogli da se sretnemo. I sreli smo se.
Nisam ni slutio da je bio bolestan, niti da ga vi{e nikada ne}u mo-
}i videti (na{ prijateq Kazimje` Fele{ko preminuo je 3. jula 2001.
godine). A predstavqawe rezultata rada na projektu i bio je razlog
moga dolaska na taj Kongres slavista u Krakov (nikada ranije na tim
kongresima nisam boravio), i to u okviru rasprave u posebnom œte-
matskom blokuŒ, œokruglom stoluŒ, œpanel-diskusijiŒ (tu smo pre-
zentaciju, kao œodabrana reprezentacija ProjektaŒ, obavili œtim-
skiŒ, u sastavu: Stanislav Gajda iz Poqske, Jan Bosak iz Slova~ke,
Karl Gut{mit iz Nema~ke, Jan Kor`enski iz ^e{ke, Ada Vido-
vi~-Muha iz Slovenije, i ja, Milorad Radovanovi} iz Srbije; pre-
zentacija je i objavqena).8 A sve se to doga|alo, da ponovim, i s po-
gledom i na kraj 20. i na po~etak 21. veka (pa i novoga milenijuma).
Vaqa se, tim povodom, podsetiti i ~iwenice da je srpska sociolin-
gvisti~ka problematika kasnije (formalno neovisno od rada na Pro-
jektu, no u biti u wegovom okriqu) predstavqena jednom tematskom
sveskom ~asopisa International Journal of the Sociology of Language,
pod naslovom Serbian Sociolinguistics,9 sa autorskim timom koji su ~i-
nili Pavle Ivi}, Dragoqub Petrovi}, Milorad Radovanovi}, Mela-
nija Mike{, Ranko Bugarski, Ivan Klajn, Du{ka Klikovac i Nata{a
Bugarski. Tematski krugovi su bili: planirawe jezika i jezi~ka po-
litika, jezi~ki kontakti, urbanizacija, evropeizacija i balkaniza-
cija jezi~ka, dvojezi~nost, vi{ejezi~nost i obrazovawe, jezik rata,
mira i nacionalizma, neologizacija i birokratizacija u jeziku (te
prikaz dveju srpskih kwiga sa poqskoga projekta, autor — N. Bugar-
ski), i to na svim jezi~kim nivoima, od onog fonetskog odnosno fo-
nolo{kog, preko gramati~kog i leksi~kog, do tekstuelnog i funkcio-
nalnostilskog. Ti su radovi svi bili apstrahovani u ~asopisu Lin-

guistics Abstracts (Basil Blackwell, Oxford), a apstrahovano je bilo i
nekoliko drugih radova iz popisa {to se prila`e ni`e.
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Potom smo odr`ali dve promocije na{e kwige u Srbiji. U Na-
rodnoj biblioteci Srbije, u Beogradu septembra 1996. godine i u
Matici srpskoj u Novom Sadu, novembra 1996. godine. Predstavqawe
i razradu tema s Projekta objavqivao sam sam ili u saradwi sa dru-
gima u doma}im i inostranim ~asopisima i kwigama (videti biblio-
grafske podatke predstavqene ni`e). Kwiga je (ili cela serija kwi-
ga) prikazivana u ~asopisima: Socjolingwistyka 15, Jazykovedny ~aso-

pis 49, Studia z Filologii Polskiej i Sáowianskiej 35, Zbornik Matice

srpske za filologiju i lingvistiku 45/1–2, Studia Romanica et Angli-

ca Zagrabiensia 47–48, International Journal of the Sociology of Langua-

ge 151, i drugde.

Danas mi se ~ini da sam najboqe rezimirao rezultate istra`i-
vawa vezane za ovaj na{ posao u relativno recentnom radu œSrpski
jezik danas: Glavne temeŒ (videti popis ni`e) preuzetom i u kwizi
{to je u {tampi kod Izdava~ke kwi`arnice Zorana Stojanovi}a
(Sremski Karlovci / Novi Sad), u biblioteci Theoria — pod naslo-
vom: Stari i novi spisi: Ogledi o jeziku i umu. (a) Ponajvi{e su tu u
pitawu procesi koji teku paralelno, pa se i ukr{taju katkad, proce-
si evropeizacije i balkanizacije (unutarjezi~ki — u svim jezi~kim
domenima, od leksikona, preko fonologije, morfologije, tvorbe, sin-
takse, semantike i diskursa — do funkcionalnostilskih formacija;
i izvanjezi~ki — u celoj kulturi koju jezik opslu`uje). Ovo je va`no
znati naro~ito stoga {to kada se imaju u vidu zakonomernosti je-
zi~koga razvitka, va`nost me|ujezi~kih i me|ukulturnih kontakata s
wima u vezi, te nepuristi~nost na{e jezi~ke kulture (ili ~ak kultu-
re na{e u celini), onda ta dva paralelna procesa postaju sasvim be-
lodana. (b) Odmah za tim procesima, po va`nosti za na{u temu jeste
glotopoliti~ki proces koji nam se dogodio, dakle, nije univerzalno
va`an kao oni prethodni procesi, no je na~elno teorijski mogu}an, a
to je — promocija varijanata policentri~no standardizovanog (œsrp-
skohrvatskogŒ) jezika u odelite standardnojezi~ke entitete (srpski,
hrvatski, bo{wa~ki i, verovatno, œcrnogorskiŒ), Pokazalo se da
identifikovawe (standardnih) jezika, wihovo imenovawe i pobroja-
vawe, ovise vi{e o politi~koj voqi (autoriteta raznih vrsta) i po-
liti~kim zbivawima no o nau~nim nalazima i lingvisti~kim ~iwe-
nicama, te komunikacijskim zakonitostima i potrebama. Pri tom
srpsku jezi~ku normu, osim œpreimenovawaŒ, tj. vra}awa starom ime-
nu œsrpski jezikŒ, nisu zahvatili nikakvi burni unutarjezi~ki doga-
|aji, prekrajawa, procesi. Jezik je ostao nepuristi~an, sa dve izgo-
vorne norme, i sa dva pisma, dakle, digrafi~an. Dakako, i sa novim
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varijantnim ispoqavawima svojim. U gruboj redukciji re~eno, krat-
ko, jasno i ta~no: œI tako ’srpski’ (p)ostade ’srpski’Œ!

3. Iz bibliografije:

Tim anga`ovan na Projektu

‰Serija izdawa Opolskog univerziteta u Poqskoj (Opole: Uni-
wersytet Opolski / Instytut Filologii Polskiej) = zvani~ne monografije sa
projekta:Š Najnowsze dzieje jezykow sáowianskich: Srpski jezik (red. M.
Radovanovi}, 1996), Bãlgarski ezik (red. S. Dimitrova, 1997), Russkiè

àzák (red. E. [irjajev, 1997), Serb{}ina (red. H. Faska, 1998), ^esky jazyk

(red. J. Korensky, 1998), Slovenski jezik (red. A. Vidovi~-Muha, 1998),
Slovensky jazyk (red. J. Bosak, 1998), Hrvatski jezik (red. M. Lon~ari},
1998), Belaruskaà mova (red. A. Luka{anec, M. Prigodzi~, L. Sjame{ka,
1998), Makedonski jazik (red. L. Minova-G’urkova, 1998), Ukraònâska

mova (red. S. Ermolenko, 1999), Jezyk polski (red. S. Gajda, 2001), Kas-

zubszczyzna — Kaszebizna (red. E. Breza, 2001), Rusinâskáè àzák (red.
P. R. Magocsi, 2004).

‰Branislav Brbori}, Drago ]upi}, Ivan Klajn, Milo{ Lukovi}, Mitar
Pe{ikan, Dragoljub Petrovi}, Milorad Radovanovi}, @ivojin Stanoj~i}:Š
Najnowsze dzieje jezykow sáowianskich. Srpski jezik . Redaktor nau-
kowy Milorad Radovanovi}. Opole: Uniwersytet Opolski / Instytut Filolo-
gii Polskiej. 1996. 1–207.

‰Milorad Radovanovi}, Branislav Brbori}, Ivan Klajn, Drago-
qub Petrovi}, @ivojin Stanoj~i}, Milo{ Lukovi}, Drago ]upi},
Mitar Pe{ikan:Š Srpski jezik na kraju veka. Redaktor Milorad Rado-
vanovi}. Beograd: Institut za srpski jezik SANU / Slu`beni gla-
snik. 1996. 1–201.

Milorad Radovanovi}
10

Spisi iz kontekstualne lingvistike. Sremski Karlovci / Novi Sad: Izda-
va~ka knji`arnica Zorana Stojanovi}a ‰=Biblioteka Theoria, 40Š. 1997.
1–269. (I œPlaniranje jezika i jezi~ka politikaŒ, 15–76.)

Serbian Sociolinguistics. Edited by Milorad Radovanovi} and Ran-
dall A. Major. Berlin / New York: Mouton de Gruyter ‰=International Jo-

urnal of the Sociology of Language, 151Š. 2001. 1–174.
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Planiranje jezika: i drugi spisi. Sremski Karlovci / Novi Sad: Izda-
va~ka knji`arnica Zorana Stojanovi}a ‰=Biblioteka Elementi, 56Š. 2004.
1–310. (œPrvi deoŒ, 21–181.)

œNa{ jezik u slovenskom svetuŒ. Glas Univerziteta 17. Novi
Sad (Novembar 1993). 6.

œSpis tematow waznych dla badan socjolingwistycznych uwarunko-
wan (zewnatrzjezykowych: kulturowych, spoáecznych, politycznych, ko-
munikacyjnych) w jezykach sáowianskich i w konfrontacji z innymi
jezykami / Inventar tema relevantnih za prikazivanje sociolingvisti~kih
(=’spoljnih’, kulturnih, dru{tvenih, politi~kih, komunikacijskih) prilika u
vezi sa slovenskim jezicima i me|u njimaŒ. Informacja o Spotkaniu mi-

edzynarodowego zespoáu Koordynacyjnego programu ’Wspoáczesne prze-

miany jezykow sáowianskich (1945–1995)’ odbytym w Opolu w dniu 22

wrzesnia 1993 r. Opole. 1993. 11–15.

œO raslojavawu jezika i funkcionalnim stilovimaŒ. Zadu`bi-

na 26. Beograd (1994). 4–5.

œInventar tema va`nih za prikazivanje sociolingvisti~kih prilika u
slovenskim zemljamaŒ. Zbornik Matice srpske za filologiju i lin-

gvistiku 37/1–2 ‰=Posve}eno profesorima dr Veri Jerkovi} i dr Jo-
vanu Jerkovi}u povodom 65-godi{wice `ivotaŠ. Novi Sad (1994).
529–32.

œFaze (dez)integracije srpske standardnojezi~ke norme. Ili:
Kako je ’srpski’ (p)ostao ’srpski’Œ. Jezyki sáowianskie 1945–1995.

Gramatyka — Leksyka — Odmiany. Materiaáy miedzynarodowej konferen-

cji naukowej. Opole, 20–22. 09. 1995 r. Red. Stanisáaw Gajda. Opole:
Uniwersytet Opolski / Instytut Filologii Polskiej. 1995. 15–19.

œSrpski u skici — poglavito bez re~i. Ili: Kako je ’srpski’
(p)ostao ’srpski’Œ. Nau~ni sastanak slavista u Vukove dane. Refe-

rati i saop{tewa 25/2. Beograd (1996). 361–66.

œFaze (dez)integracije srpske standardnojezi~ke normeŒ. Srp-

ski jezik 1–2 ‰=Zbornik u ~ast prof. @ivojina Stanoj~i}aŠ. Beograd
(1996). 404–08.

œPredgovorŒ. Srpski jezik na kraju veka. Redaktor Milorad Ra-
dovanovi}. Beograd: Institut za srpski jezik SANU / Slu`beni gla-
snik. 1996. 1–16.

œPredgovorŒ. Najnowsze dzieje jezykow sáowianskich. Srpski je-

zik . Redaktor naukowy Milorad Radovanovi}. Opole: Uniwersytet Opol-
ski / Instytut Filologii Polskiej. 1996. 1–16.

œInventar tema va`nih za prikazivanje sociolingvisti~kih prilika u
slovenskim zemljama. (Inventory of topics important for the presentation
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of sociolinguistic circumstances in the Slavic countries.) Milorad Radova-
novi}, Zbornik Matice srpske za filologiju i lingvistiku, 37, 1994,
529–532Œ. Linguistics Abstracts 12/1. Oxford (1996). 58.

œSrpski jezik na kraju veka: izme|u ’balkanizacije’ i ’evropei-
zacije’Œ. Zbornik Matice srpske za filologiju i lingvistiku 40/1
‰=Posve}eno Dvanaestom me|unarodnom kongresu slavista (Krakov
1998)Š. Novi Sad (1997). 161–65.

œPlaniranje jezika i jezi~ka politika: Principi i tendencije. (Na prime-
ru srpsko-hrvatske relacije)Œ. Jazykovedny ~asopis 49/1–2 ‰=Venovane

XII. medzinarodnemu zjazdu slavistov (Krakov 27. 8.–2. 9. 1998)Š. Brati-
slava (1998). 57–74.

œRadovanovi}, Milorad. 1998. Srpski jezik na kraju veka: izme|u
’balkanizacije’ i ’evropeizacije’. (Serbian language at the end of the cen-
tury: between ’balkanization’ and ’europeanization’.) Zbornik Matice srp-
ske za filologiju i lingvistiku 40(1): 161–165Œ. Linguistics Abstracts 15/3.
Oxford (1999). 424–25.

œFrom Serbo-Croatian to SerbianŒ. Multilingua 19/1–2 ‰=Special
Double Issue Language Contact in East-Central Europe, ed. by Miklos
KontraŠ. Berlin / New York: Mouton de Gruyter. 2000. 21–35.

œAn Inventory of Important Themes in the Presentation of the Socio-
linguistic Situation in the (South)Slavic CountriesŒ. Die Sprachen Sudo-

steuropas heute. Umbruche und Aufbruch. Hrsg. Barbara Kunzmann-Mul-
ler. Frankfurt am Main: Peter Lang. 2000. 209–12.

œRadovanovi}, Milorad. 2000. From Serbo-Croatian to Serbian. Mul-
tilingua 19(1–2): 21–35Œ. Linguistics Abstracts 16/4. Oxford (2000). 632.

œOd ’srpskohrvatskog’ do ’srpskog’: Rezime zbivanjaŒ. Zbornik

Matice srpske za filologiju i lingvistiku 44/1–2. Novi Sad (2001).
13–23.

œStandardni jezik, njegove varijante, subvarijante i urbano-regional-
ne realizacije (raslojavanje i promovisanje) — sa bibliografijomŒ. Jezik i

demokratizacija (Zbornik radova). Language and Democratization (Pro-

ceedings). Ed. Svein Männesland. Sarajevo: Institut za jezik u Sarajevu
‰=Posebna izdanja, 12Š. 2001. 169–78.

œO kontekstualnoj lingvistici i lingvistici javne komunikacije. (Uvod
u bibliografiju i pojmovnik)Œ. Jezyk w przestrzeni spoáecznej. Red. Stanisá-
aw Gajda, Kazimierz Rymut, Urszula Zydek-Bednarczuk. Opole: Uni-
wersytet Opolski / Instytut Filologii Polskiej / Opolskie Towarzystwo
Przyjacioá Nauk. 2002. 175–79.

‰With Nata{a Bugarski:Š œSerbian Language at the End of the Cen-
turyŒ. Lexical Norm and National Language. Lexicography and Language
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Policy in South-Slavic Languages after 1989. Ed. Radovan Lu~i}. Mun-
chen: Verlag Otto Sagner ‰=Die Welt der Slaven, Sammelbande — Sbor-
niki, Band 14Š. 2002. 164–72.

œNeke sociolingvisti~ke teme s kraja XX i na po~etku XXI veka.
(Prilog komentarisanoj bibliografiji)Œ. Zbornik Matice srpske za filo-

logiju i lingvistiku 45/1–2. Novi Sad (2002). 435–41.

œSome Sociolinguistic Topics at the End of the Twentieth and the
Begin‰nŠing of the Twenty First CenturyŒ. Studia Romanica et Anglica

Zagrabiensia 47–48 ‰=Damir Kalogjera: Septuagenario in Honorem Obla-
taŠ. Zagreb (2002–2003). 629–36.

œSrpski jezik na po~etku milenijuma: Inventar eksternih i internih pi-
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S u m m a r y

Milorad Radovanovi}

OPOLE’S PROJECT

As a result of the international project Modern Changes in Slavic Languages
(1945–1995), fourteen volumes on fourteen Slavic languages has been written, and published by
the University of Opole (Poland) — including a separate volume Serbian Language (Opole,
1996) and its ’domestic’ edition Serbian Language at the end of the Century (Belgrade, 1996).
The main project topics covered by the Serbian volume include: historic background and socio-
linguistic aspects, lexicon, phonetics, morphology, syntax and phraseology, special styles, dia-
lects, and orthography. In this article the whole project has been presented, in all its aspects and
results, with a selective bibliography appended.
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